
не представляется, сударь, что эти письма могут

принести пользу не только обитателям деревни, где

теперь мало�мальски состоятельные люди стали чи�

тать книги подобно горожанам, но и самим жите�

лям городов. Нередко случается, что родители как в

столице, так и в других городах Королевства не вполне осве�

домлены о риске, которому они подвергаются, когда недоста�

точно заботятся о своих детях. Эта книга может их многому на�

учить.

В ней читатель увидит, как молодой человек, наделенный

всеми талантами и преимуществами, дарованными умом и

счастливой внешностью, гибнет именно вследствие этих пре�

имуществ. Это не единичный пример, так случается каждый

день. Если некоторые деревенские парни и преуспевают в

больших городах, так это существа плутоватые, коварные, ли�

цемерные и умственно ограниченные; таким иной раз удается

идти по намеченному пути, и происходит это во вред общест�

ву, ибо эти пришельцы бросаются в свет, ничего не имея за ду�

шой, и отвоевывают у других то, чего им самим недостает; они

пользуются при этом неблаговидными приемами, которые

философу нетрудно наблюдать. Отсюда то неприятное чувство,

которое возникает у человека при виде выскочки. Это чувст�

во — не слепая зависть; это благородный инстинкт, и притом

инстинкт естественный. Не так давно некий умный человек

говорил мне, что хорошо бы написать книгу под названием

«Обоснованные предрассудки». Я с этим вполне согласен: нет

обычая, нет закона, нет даже такого повального заблуждения,

свойственного целому народу, которые не имели бы разумной
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причины. Не буду повторять здесь выпадов против жизни в го�

родах, осмелюсь только высказать мысль, что было бы полез�

но не то что запретить деревенским жителям пребывание в го�

родах, но показать им все темные стороны городской жизни в

сравнении с теми преимуществами, которыми они пользуют�

ся у себя в деревне, а главное — убедить их в том, что удача в

городе подобна крупному выигрышу в лотерее: в ней сто тысяч

проигрывают, а выигрывает один.

Надеюсь, сударь, что это сочинение будет иметь некоторый

успех. Да воспримут всем сердцем сеньоры «Устав», завершаю�

щий книгу, и да постараются осуществить его в своих владени�

ях! Государство, нравы и они сами от этого только выиграют.

Кланяюсь вам, сударь. Поторопите печатание этого труда и

попросите господ журналистов возвестить о нем, из уважения

не столько к его достоинствам, сколько к тем побуждениям,

которые руководили мной при собирании этих писем.



◊‡ÒÚ¸ ÔÂ‚‡ˇ

Эдмон, он же Поселянин, прибывает в город и переживает

здесь ряд невзгод, которые, однако, вскоре рассеиваются. Со�

вратитель начинает завладевать им, а склонность Эдмона к ув�

лечениям как нельзя лучше способствует этому.

◊‡ÒÚ¸ ‚ÚÓ‡ˇ

Живописец, хозяин Эдмона, женит его на девушке, которую

он сам соблазнил. Совратители стараются вытравить в созна�

нии крестьянского паренька всякие представления о честнос�

ти, которые они именуют деревенскими предрассудками. Эд�

мон, уже поддавшийся разврату, соблазняет девушку по имени

Лорета. Его жена умирает от ревности.

◊‡ÒÚ¸ ÚÂÚ¸ˇ

Совратители, и в особенности некий господин Годэ, поучают

Эдмона, извращая непреложные истины. Эдмон влюбляется в

жену своего хозяина, женщину добродетельную, и осмелива�

ется, злоупотребляя добротой этой дамы, признаться ей в сво�

ем чувстве. У него приключение с некоей кокеткой, а девуш�

ку, которую он любил, он уступает своему брату. Он совершает

насилие над супругой хозяина.

◊‡ÒÚ¸ ˜ÂÚ‚ÂÚ‡ˇ

Эдмон едет в Париж на помощь сестре, которую похитил мар�

киз. Он дерется с похитителем на дуэли. Он опускается до то�
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го, что дает согласие на предложение маркиза взять его сест�

ру на содержание, в то время как сам влюбляется в жену мар�

киза.

◊‡ÒÚ¸ ÔˇÚ‡ˇ

Эдмон и его сестра доходят до самого мерзкого разврата.

◊‡ÒÚ¸ ¯ÂÒÚ‡ˇ

Эдмон хочет стать актером, сочинителем и т. п. Сестра его ме�

няется. Он ради корысти женится на старухе, его обвиняют в

том, что он отравил жену. Трагическое происшествие.

◊‡ÒÚ¸ ÒÂ‰¸Ï‡ˇ

Эдмон приговорен к каторжным работам; родители его уми�

рают от горя. Он возвращается с каторги и сам карает себя за

свои преступления. Он убивает сестру.

◊‡ÒÚ¸ ‚ÓÒ¸Ï‡ˇ

Смерть Эдмона. Меры, принятые его родней, с целью избе�

жать подобных несчастий.



œÂ‰Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËÂ, 

Ì‡È‰ÂÌÌÓÂ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ ÛÍÓÔËÒË

собрал в этой связке не только письма несчастно�

го, который причинил мне много горя, но и пись�

ма различных лиц, имея в виду предупредить чле�

нов нашей семьи и всех деревенских жителей об

опасностях, подстерегающих молодежь в городах.

О, дети мои! Будем верны нашим селам и потщимся пребы�

вать в блаженном неведении о преимуществах, которые сулят

человеку большие города; вкус к утехам прививается пороком;

отсутствие веры побуждает предаваться им, возможности для

этого добываются преступлениями, а плодами их нередко

оказываются нищета, позор, страдания. С пользой прочтите

эти письма, где вы можете проследить завоевания разврата,

постепенно овладевающего честным, непорочным сердцем.

Вы увидите в них молодого поселянина, несколько преуспева�

ющего на первых порах; потом увидите, как он мало�помалу

утрачивает свои возвышенные чувства, становится развратни�

ком, подлецом, преступником, как он увлекает в пучину рас�

путства свою несчастную сестру и губит ее безвозвратно, как

он потом на время исправляется, с тем чтобы пасть еще ниже.

Дети мои! От всех этих бесчинств их почтенные родители

умерли с горя, и на всю семью пала тень позора... Несчастный,

наконец, опомнился и воздал себе должное... но это было пло�

дом отчаяния. Я видел его, и сердце мое разбилось, ибо этим

несчастным был мой брат.

Подписано: Пьер Р***

—Œ¬–¿Ÿ≈ÕÕ¤… œŒ—≈ÀflÕ»Õ,
»À» Œœ¿—ÕŒ—“» √Œ–Œƒ— Œ… Δ»«Õ»

Недавняя история, 

составленная на основе подлинных писем ее участников



аша семья не выделяется ни знатностью, ни богат�

ством; из рода в род мы поселяне; однако наши

предки были несколько состоятельнее нас. Они за�

ложили на принадлежащей им земле деревню Ви�

лье, в просторечии именуемую Вилье�лез�О. В ста�

родавние времена они породнились со знатным семейством

де Куртенэ, обитавшем в той же местности; потомки де Курте�

нэ по женской линии, став простыми земледельцами, все же

пользовались правом не платить подати, которое было неког�

да пожаловано их благородным предкам. Наша мать происхо�

дила из рода Бертро, рода угасшего, но дворянство коего под�

тверждается грамотами с 1200 года, а до этого теряется где�то

в истоках государства.

Со времени основания Вилье наши предки всегда были

земледельцами. Когда во Францию проникла Реформация,

они безмятежно возделывали свои земли. Они примкнули к

новому вероучению, и сей необдуманный поступок повлек

за собою их разорение, ибо, когда новая секта была разгром�

лена, им пришлось рассеяться по провинции, а многим из

них даже покинуть пределы Королевства. Они за бесценок

продали родовую усадьбу Вилье, и с той поры у нас там нет

уже ни клочка земли. Во время «драгонад» наш прадед вер�

нулся в лоно католической церкви; дед и отец были воспита�

ны в этой вере, и мы также исповедуем ее. У Пьера Р***, на�

шего деда (именем коего нарекли и меня), было трое детей от

Анны Кердеруа, родственницы председателя Б�ского парла�

мента: наш отец и две дочери. Последние подпали под влия�

ние двух своих теток, из коих одна нашла убежище в Англии,
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а другая — в Пруссии; тетки одновременно приехали во Фран�

цию, чтобы повидаться со своим отцом, и последний, не же�

лая стеснять детей в вопросах веры, отпустил с ними доче�

рей. Тем временем наш отец Эдм Р*** (да примет его Господь

в свое лоно) женился на девушке из хорошей семьи, которую

его отец сам для него выбрал, хотя все приданое ее состояло

в добродетели, кротости и красоте. Барб де Б***, наша бес�

ценная, добрая матушка, принесла ему четырнадцать детей,

и это благоволение Божие внушило отцу, всецело посвятив�

шему себя семье, мысль устроить кое�кого из детей в городе,

ибо в деревне он не мог оставить им никакого наследства.

Намерения у него были самые лучшие (иных у него не быва�

ло), но людская порочность придала им совсем иной оборот.

Однажды наши родители поделились своими планами с чи�

новником из города В***; тот им напомнил что некогда отец

был дружен с господином С***, нотариусом из В***, одна из

дочерей которого вышла замуж за господина Парангона, ху�

дожника, живущего в О***, и спросил, кого именно из детей

они хотят отпустить из родительского дома. Отец призвал Эд�

мона, который был младше меня на два года и носил его имя,

как я ношу имя нашего деда. Увидев брата, судебный пристав

пришел в восторг от внешности мальчика и сказал: «Определи�

те его к зятю господина С***; ручаюсь вам, он выйдет в люди;

у него руки, созданные орудовать чем�нибудь поизящнее, чем

мотыга и рукоятка сохи; я уверен, что со временем он достиг�

нет такого положения, которое превзойдет все ваши чаяния. Я

переговорю с госпожой Парангон — она сейчас гостит у свое�

го отца; это на редкость добрая женщина, уж не говоря о том,

что она очень хороша собой. Снаряжайте его; оставить такого

юношу здесь — все равно, что погубить его». А поговорив с Эд�

моном, чиновник еще больше уверился в правоте своих слов,

ибо на все вопросы брат отвечал разумно, а главное — скромно.

Неделю спустя наши славные родители отправились в

О*** к господину С***, старинному другу отца, и взяли с со�

бой Эдмона, ибо госпожа Парангон, которой чиновник рас�

хвалил брата, пригласила их, чтобы они могли переговорить

с ее мужем. Эдмон был представлен, но не ей самой, ибо она

была чем�то занята, а непосредственно господину Паранго�

ну; мальчик произвел на художника хорошее впечатление, и

он согласился взять его к себе. Господин С*** обещал Эдмо�
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ну рекомендацию, а родителей наших принял весьма радуш�

но. Когда они собрались уезжать, госпожа Парангон и другие

дамы вышли их проводить, а Эдмон застыдился, покраснел и

не решался взглянуть на провожающих. Все стали расхвали�

вать его скромность; одна барышня похлопала его по щеке,

тут он заалел, как вишня, и этим всех очень насмешил. А гос�

пожа Парангон сказала: — Вы смеетесь над его простодуши�

ем и застенчивостью, а со временем вам, быть может, при�

дется плакать от дерзости бессовестного Щеголя. — Она

пообещала нашим родителям позаботиться об Эдмоне, а по�

камест матушка беседовала с младшей сестрой этой дамы,

Фаншеттой, и дарила ей какую�то мелочь, дама справлялась

у батюшки о нраве Эдмона. Славный старик рассказал о том,

что Эдмон чувствителен, услужлив, хоть иной раз и слишком

резок и вспыльчив. «Ему шестнадцать лет, — говорил батюш�

ка, — однако страсти в нем дремлют, и дай бог, чтобы так

продолжалось еще долго! Он, как говорится, существо суб�

тильное, — поэтому�то я и думаю, что из него выйдет толк.

Он любит читать и знает Библию наизусть; латынь он изучил

отлично и даже немного греческий; господин кюре говорит,

что для живописца таких знаний вполне достаточно». Госпо�

жа Парангон осталась весьма довольна этими сведениями, а

Эдмон их разговора не слышал, ибо в это время стоял на по�

роге, наблюдая прохожих, и наши славные родители верну�

лись домой в полном восторге от успеха своих хлопот.

Сразу же купили все необходимое для снаряжения Эдмо�

на; наш почтенный батюшка и любящая матушка целых пол�

тора месяца мудро наставляли сына, наконец господин Па�

рангон затребовал его к себе, и он уехал. Это было пятого

ноября 1748 года; с того дня и начинается наша переписка,

ибо Эдмон написал мне сразу по приезде в О***.

œËÒ¸ÏÓ I

ÓÚ ›‰ÏÓÌ‡ Í œ¸ÂÓ –***, Â„Ó ÒÚ‡¯ÂÏÛ ·‡ÚÛ

Приезд к господину Парангону

Любезный братец!

Принимаюсь за письмо, чтобы сообщить тебе, что мы с

ЖоржеH добрались благополучно и что матушкин осел в пол�
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ном порядке, хотя и причинил нам немало огорчений — он

сбросил брата вместе с его поклажей в канаву, но брат ничуть

не пострадал, и все осталось в целости, а приехали мы очень

поздно, поэтому ЖоржеH остался тут ночевать, а завтра поут�

ру отправится домой. Ах, братец! Если бы ты только видел,

какие здесь бульвары, и какой шум, и какая толчея, и какие

все�таки тут все веселые. Ты обалдел бы от удивления; тут все

люди заносчивые, и половина ничего не делает; тут играют,

развлекаются, выпивают, и все трактиры полным�полны.

Мы все это уже видели, потому что добрый господин Паран�

гон послал нас прогуляться по городу и один из его подмас�

терьев повел нас по всем местам. Ах, какие тут красивые

церкви! Если бы ты только видел! Если бы только видел! В

соборе есть святой Христофор с дубовым посохом по край�

ней мере футов пятидесяти в высоту, а доходит он ему только

до подбородка; вот занятно! Потом еще есть высокие�превы�

сокие часы, а на циферблате сделан шар, который отмечает,

когда светит луна; если луны нет, шар весь черный, когда по�

является молодой месяц, шар слегка золотистый, потом все

больше и больше, а когда луна полная — он совсем золотой;

потом луна убывает, убывает, и шар снова становится чер�

ным; есть тут еще дорожки, обсаженные деревьями, которые

похожи на липу возле нашей церкви; потом еще есть река, на

ней лодки, есть коши, и еще плоты и мельницы; не могу те�

бе даже сказать сколько тут всякой всячины . . . . . . . . . . . 1

Скажу тебе, что покамест я писал эти две странички, ка�

кая�то барышня, которую я поначалу принял за госпожу

Парангон (а дамы этой здесь нету, но я этого не знал), ба�

рышня эта заглянула мне через плечо и принялась смеяться,

сказав: «есть тут еще, потом еще есть... И даже осел во всем

этом участвует!» Она что�то шепнула господину Парангону,

когда он пришел, чтобы прочесть мое письмо, и он тоже

смеялся и сказал, что научит меня писать поскладнее, а я

этому очень рад, хоть мне и стало стыдно. Ведь я знаю, что

пишу плохо, потому что никогда не писал от себя, а когда

писал переводы с латыни, так господин кюре мне их дикто�
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вал и ничего не давал мне писать самому. Но я кончаю пи�

сать, а то опять придет насмешница. Мне слышно, как гос�

подин Парангон ей говорит: «Письмо простодушное, но не

такое уж глупое». Остаюсь, любезный братец, твой смирен�

ный и покорнейший слуга и брат

Эдмон Р***

Низко кланяюсь любезному батюшке и любезной матуш�

ке, а также братцам и сестрицам, и Мари�Жанне.

œËÒ¸ÏÓ II

1 декабря

ŒÚ ÚÓ„Ó ÊÂ Í ÚÓÏÛ ÊÂ

В городе Эдмон скучает; 

он сравнивает здешнюю жизнь с жизнью в деревне

Любезный братец, я пишу тебе, хотя еще не получил от те�

бя ответа, и пишу для того, чтобы облегчить душу и чтобы

сказать, что твоя судьба совсем не такая, как моя, и что я те�

бе завидую, хотя здесь кое�чему учусь, чего нет у нас; потому

что у меня много досуга из�за того, что я ничего не делаю, и я

принялся читать книги из библиотеки господина Парангона

и нашел там такие, о которых даже никогда и не слышал. На�

пример сочинения Буало, комедии Мольера и еще трагедии

Расина и Корнеля. Я прочел эти книги с таким удовольстви�

ем, что даже позабыл все свои здешние огорчения. По вече�

рам, после ужина, когда плохая погода и я тут никого не

знаю, я беру книжку и читаю вслух кухарке; ей, как видно,

очень по вкусу трагедии, особенно те, сочинителя которых

зовут Расином; одна из его трагедий, по названию «Берени�

са», на днях тронула и ее, и меня до слез. Но такие забавы не

могут продолжаться целый день и временами бывает очень

тяжело. Ах, Пьер! Ты счастливо живешь в местах, где мы с то�

бой родились; ты свободен; ты не напрягаешь ума изо всех

сил; твоя работа требует только умелых рук и прилежания, а я

должен сосредоточивать все внимание, чтобы постичь осно�

вы мудреного искусства, я лишился всякого покоя и свободы.
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